
32.  Preach Gospel 
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Luke 4:18-19 The Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me  

to preach good news to the poor. He has sent me to proclaim freedom for 

the prisoners and recovery of sight for the blind, to release the oppressed, 

to proclaim the year of the Lord's favor. 

&Sifvkumc&pf0if 4;18&Sifvkumc&pf0if 4;18&Sifvkumc&pf0if 4;18&Sifvkumc&pf0if 4;18----19 19 19 19 xm0&bk&m;.0dnmOfawmfonfightay:Ywnfawmfrl 
.? ta=umif;rlum;/ qif;&Jom; wdk@tm;0rf;ajrmufp&m odwif;udk=um;ajymapjcif; 
iSgighudkbdodufay;awmfrl+yD?a=urGaomolwdk@.temudkaysmufapjcif;iSg‚if;/brf;oGm; 
csKyfxm; vsuf&Sdaom olwdk@tm;v$wfjcif;ta=umif;ESifh rsufpduef;aomolwdk@tm; 
rsufpdjrifjyefjcif;ta=umif;udkjyapjcif;iSg‚if;/n‡if;qJcH&aomolwdk@udku,frapjcif;iSg 
‚if;/ xm0&bk&m;. r*FvmESpfumvudk=um; ajymapjcif;iSg‚if;/ighukdapv$wfawmfrl+yD 
[kvmwnf;? 
usmrf;q0fjvkuMb 4;18usmrf;q0fjvkuMb 4;18usmrf;q0fjvkuMb 4;18usmrf;q0fjvkuMb 4;18----19 19 19 19 0dpdpfbxMb07MUYzM;eefh twb,lbeld0fu0fanMj/ 
v.ifjref;qrf; eifb[kd0fwuf;vBjr.ufbvmwfjowmif;odl0f;aysMb uMjwDjulef;zmef 
wif;vmBeefh ref;q0fjyefzdufhodufjwDju0f,0fh/ eifb[dk0fwuf;vBjteysM; 
v.ifjwmif;nefy.Bbv.wfjwDjc0fqdl0f;nef vBjcmrfbwmif;nefwDhn0fcif0Bh,lbeehf 
ndufbwif; v.ifjwmif;nefc0fqdl0f;nefwMr.wfbwif;vmBwuf;cdkef;[eftvjoif? 
eifb[dk0f wuf;vBjtubtobn0f c0fqld0f;nefvBjcmrfbwmif;nefedufjqmufjiFef; 
ao;eefhtvjoif? eifb[dk0fwuf;vBjr.ufbvmwfj cdifbuMbvMUyD@rifbuvMbxMb07MU 
YzM;eefhtvjoif? ref;q0fjy.Bbqfghu0frM;,0fh? 0MjeifbeBanMj/ 
Luke 4:43-44 But he said, “I must preach the good news of the kingdom 

of God to the other towns also, because that is why I was sent.” And he 

kept on preaching in the synagogues of Judea.   

&Sifvkumc&pf0if 4;43&Sifvkumc&pf0if 4;43&Sifvkumc&pf0if 4;43&Sifvkumc&pf0if 4;43----44 44 44 44 udk,fawmf uvnf; bk&m;ocif.EdkifiHawmfESifh,SOfaom 
{0Ha*vdw&m;udk tjcm;aom+rdK@&Gmwdk@Y iga[m ajym&rnf?xdkodk@tvdkiSgighudkapv$wf 
vsuf&Sdonf[k rdef@awmfrlI *gvdvJjynfrSm w&m;p&yfwdk@Y w&m;a[majymvsuf 
aeawmfrl.? 
usmrf;q0fjvkuMb 4;43usmrf;q0fjvkuMb 4;43usmrf;q0fjvkuMb 4;43usmrf;q0fjvkuMb 4;43----44 44 44 44 ref;q0fjauMjvmwfjtvj0Mj?- u0fwuf;vBja[M; 
vmwfjYwM;owmif;odl0f;aysMb nefqmyfjoFifbuefwif;rldif;YzM;yAefq0fjeefh 
efg;0mefjefg;0Aif;wmifbwDjwmifbvFefwif;vmBanMj/ u0fvBjcmrfb wmif;nefy.Bbqfgh 
rM; ykefjnefwuf;vBj[Awf;qdl0fheifbeB,0fh 0MjeifbeB,0fhqifb ref;q0fja[M; 
vmwfj uMjwDjefg;q&.yfja[M;YwM; rdlif;uMbvdtv; wif;vmBanMj/ 
Discussion:  Jesus was commissioned to preach gospel    



aqG;aEG;&ef ] a,&Skc&pfawmfonf 0rf;ajrmufp&modwif;udk=um;ajym&efapvGwf 
awmfrl.? 
nefawvBjnkyfbvmwfj ™ q0fja,bok vBjcmrfbwmif;nefy.BbqfgUrM;{jvBja[M; 
r.ufbvmwfjYwM;owmif;old0f;aysMbanMj/ 
 

Matthew 10:7 As you go, preach this message: “The kingdom of heaven 

is near.” 

&Sifr&Sifr&Sifr&Sifr\\\\Jc&pf0if 10;7 Jc&pf0if 10;7 Jc&pf0if 10;7 Jc&pf0if 10;7 oGm;pOfwGif/ aumif;uif EdkifiHawmf wnfvkeD;+yD[k odwif; 
=um;ajym=uavmh? 
usmrf;q0fjrmwfjtxb 10;7 usmrf;q0fjrmwfjtxb 10;7 usmrf;q0fjrmwfjtxb 10;7 usmrf;q0fjrmwfjtxb 10;7 efg;rld0fjnefol,if;wkdufhugMb,lbeefhrdlif;umif[m0fq0fj 
qrfwuf;twbyAef,0fh 0MjeB r.ufbvmwfjwMU/ 
Discussion:  Jesus’ command 

aqG;aEG;&ef ] 0rf;ajrmufp&m odwif;udk=um;ajym&ef a,&Sk rSm=um;awmfrl.? 
nefawvBjnkyfbvmwfj ™ ref;q0fjoifbvmwfj {jvBja[M;r.ufbvmwfjowmif;  
old0f;aysMbanMj/ 

 
Acts 8:25 When they had testified and proclaimed the word of the Lord, 

Peter and John returned to Jerusalem, preaching the gospel in many 

Samaritan villages.  

wrefawmf0wK̂ 8;25 wrefawmf0wK̂ 8;25 wrefawmf0wK̂ 8;25 wrefawmf0wK̂ 8;25 wrefawmfwdk@onf oufaocHI ocifbk&m;. E_wfuywf 
w&m;awmfudka[m+yD;rS/a,±k&Svif+rdK@odk@jyefoGm;&m/&Srm&d&Gmrsm;wdk@Yvnf; {0Ha*vd 
w&m;udk a[majym=u.? 
0kwfhxkwrmefbq0fj 8;25 0kwfhxkwrmefbq0fj 8;25 0kwfhxkwrmefbq0fj 8;25 0kwfhxkwrmefbq0fj 8;25 wrmefbq0fjqld0f;eefh 0Bm;aocrfbomufjaoba[M; 
vmwfjekufhuymwfjq0fjYzM;,0fh c0fcdkef;rdl0f;ugMbuMjwDj0Aif;a,b&kovFrfbanMj/ 
efg;oAefjwmif;eefhauMj c0fa[M;vmwfjYwM;owmif;odl0f;aysMbq0fj efg;0mefj 
orMb7d erfeMbanMj/ 
Discussion:  Peter and John preach gospel 

aqG;aEG;&ef ] ayw&k ESifh a,m[ef {0Ha*vd w&m;udk a[majym=u.? 
nefawvBjnkyfbvmwfj ™ aybw&k wif; ,k0f;[mefb a[M;vmwfjYwM;owmif;  
old0f;aysMbefg;0mefjorMb7d erfeMbanMj/ 
 

1 Peter 1:12 It was revealed to them that they were not serving 

themselves but you, when they spoke of the things that have now been 

told you by those who have preached the gospel to you by the Holy Spirit 

sent from heaven. Even angels long to look into these things.  



&Sifayw±k=o0g'pmyXrapmif 1;12 &Sifayw±k=o0g'pmyXrapmif 1;12 &Sifayw±k=o0g'pmyXrapmif 1;12 &Sifayw±k=o0g'pmyXrapmif 1;12 udk,fa[majymjyKpkaom t&mrsm;wdk@onf/ 
udk,ftbdk@r[kwf/oifwdk@tbdk@jzpfonf[kxdkolwdk@tm;zGifhjyawmfrl.?aumif;uifbHkrS
apv$wfawmfrlaom oef@&Sif;aom0dnmOfawmfygvsuf/ oifwdk@tm;{0Ha*vdw&m;udk 
a[majymaomolwdk@onf/xdkt&mrsm;udkoifwdk@tm;,ck=um;ajym=u+yD/xdkt&mwdk@
udk aumif;uifwref wdk@onf aphaph=unfh±_pOf;pm;csifaom apwem pdwf&Sd=u.? 
1 aybw&k 1;12 1 aybw&k 1;12 1 aybw&k 1;12 1 aybw&k 1;12  wDjc0feefh ref;q0fjzkpfbn.ufbteysM; v.ifjnef0Mj? 
v.ifjwmif;eefhvBjy.if[Awf;ykefjwl0fc0fnrfbqfgj/ yAefykefjolefg;v.ifjwmif;nef 
ulef;rlwf;qmifbq0fj nefref;q0fjy.Bbqfghn.ufbaouMjwDjrdlif;umif[m0fykefhrM;tvj 
a[M;vmwfjYwM;owmif;odl0f;aysMbwDjolnefwrmefbumif[m0fwif;vmBcfgjvlwlpf;
=UqFifjeefhanMj/    
Discussion:  Peter preached gospel 

aqG;aEG;&ef ] ayw&k 0rf;ajrmufbG,fw&m;udk a[majym.? 
nefawvBjnkyfbvmwfj ™ ayw&k a[M;vmwfjYwM;owmif;old0f;aysMbanMj/ 
 

Acts 8:40  Philip, however, appeared at Azotus and traveled about, 

preaching the gospel in all the towns until he reached Caesarea.  

wrefawmf0wK̂ 8;40 wrefawmf0wK̂ 8;40 wrefawmf0wK̂ 8;40 wrefawmf0wK̂ 8;40 zdvdyK̀onfvnf; tmZkwf+rdK@Yay:vmI/ xdk+rdK@rS uJo&d +rdK@ 
wdkifatmif +rdK@&GmtpOftwdkif;a&SmufoGm;I {0Ha*vdw&m;udka[mav.? 
0kwfhxkwrmefbq0fj 8;40 0kwfhxkwrmefbq0fj 8;40 0kwfhxkwrmefbq0fj 8;40 0kwfhxkwrmefbq0fj 8;40 zdvdyfhykeefhorfhckdef;ugMbayMbuMjwDjefg;0Aif;nqkwfh 
tvj a[M;vmwfjYwM;owmif;odl0f;aysMbefg;0Aif;wif;oAifjwif;vlifq.rf;wmif;ugMb 
awMbxdkif+wfj ref;+wfjxkdifugMbuMjwDj 0Aif;aubo7d ykefhanMj/ 
Discussion:  Philip preach gospel 

aqG;aEG;&ef ] zdvdyK̀ 0rf;ajrmufbG,fw&m;udk a[majym.? 
nefawvBjnkyfbvmwfj ™ zdvdyfhyk a[M;vmwfjYwM;owmif;old0f;aysMbanMj/ 
 

Acts 9:19-20 Saul spent several days with the disciples in Damascus. At 

once he began to preach in the synagogues that Jesus is the Son of God.  

wrefawmf0wK̂ 9;19wrefawmf0wK̂ 9;19wrefawmf0wK̂ 9;19wrefawmf0wK̂ 9;19----20 20 20 20 xdkaemufa&Smvkonf 'rmouf+rdK@Y&Sdaom wynfhawmf 
wdk@ESifhtwlumvtweft&maeI/a,±_onfbk&m;ocif.om;awmfjzpfa=umif;udk 
w&m; p&yf wdk@Y rqdkif;rvifha[mav.?  
0kwfhxkwrmefbq0fj 9;190kwfhxkwrmefbq0fj 9;190kwfhxkwrmefbq0fj 9;190kwfhxkwrmefbq0fj 9;19----20 20 20 20 vkdef;eefh ref;,lbvlpfjuefwif; wty;q0fj 
nefrD;,lbuMjefg; 0Aif;xrfbroFwfjqdl0f;eefh cdifbuMbvMU[dkifwmefbwmefbanMj/     
0Bm;aoeefh ref;a[M;vmwfjv.ifj q0fja,bok yAefvkufjYzM;yAefq0fjeefh 
uMjefg;q&.yfja[M;YwM;wif;vmBurf;vA0fanMj/ 
Romans 1:15 That is why I am so eager to preach the gospel also to you 

who are at Rome.  



a&mr=o0g'pm 1;15 a&mr=o0g'pm 1;15 a&mr=o0g'pm 1;15 a&mr=o0g'pm 1;15 odk@jzpfv#if igwwfEdkifor#twdkif; a&mr+rdK@om;jzpfaom 
oifwdk@tm; {0Ha*vd w&m; udk a[mjcif;iSg apwempdwf&Sd.? 
&l0f;r 1;15 &l0f;r 1;15 &l0f;r 1;15 &l0f;r 1;15  uMjeifbnefu0fwwfjekdifbvBjeefh u0frD;qfgaqbweMb{jvBj 
a[M;vmwfjYwM;owmif;odl0f;aysMbuMjwDjolwif;c0fqld0f;nefrD;,lbefg; 0Aif;&l0f;r 
eefhanMj/ 
Romans 15:19-21 by the power of signs and miracles, through the power 

of the Spirit. So from Jerusalem all the way around to Illyricum, I have 

fully proclaimed the gospel of Christ.  It has always been my ambition to 

preach the gospel where Christ was not known, so that I would not be 

building on someone else’s foundation.  

a&mr=o0g'pm 15;19a&mr=o0g'pm 15;19a&mr=o0g'pm 15;19a&mr=o0g'pm 15;19----21 21 21 21 wyg;trsdK;om;wdk@onf pum;tm;jzifh‚if;/tusifhtm; 
jzifh‚if;/ em;axmifapjcif;iSg/ c&pfawmfonf edrdwfvuQ%m/ tHhbG,faom tr_rsm;Y 
ygaomwefcdk;/oef@&Sif;aom0dnmOfawmf.wefcdk;udkjyI/ightm;jzifhjyKawmfrlor#wdk@udk
omigajym0Hh.?xdkaus;Zl;awmfudktrSDjyKvsuf/igonfa,±k&Svif+rdK@rSpIÁvk&dwfjynf
wdkifatmifywf0ef;usift&yfwdk@Yc&pfawmf.{0Ha*vdw&m;udktukeftpifa[majym
cJh+yD?xdkodk@tjcm;olwnfaomwdkufjrifhtay:rSmigxyfIrwnfraqmuf? 
c&pfawmf.emrudkr=um;bl;aomt&yfY{0Ha*vdw&m;udka[mjcif;iSgapwempdwfESifh 
ig}udK;pm;tm;xkwfavh&Sd.?xdkodk@ESifhtnDusrf;pmvmonfum; xdkol.ta=umif;udk 
tb,folr#rjybl;aomfvnf;/olwdk@onfjrif=uvdrfhrnf? r=um;bl;aomolwdk@onf 
em;vnf=uvdrhfrnf[k vmownf;? 
&l0f;r 15;19&l0f;r 15;19&l0f;r 15;19&l0f;r 15;19----21 21 21 21  u0fndifaus;ql;q0fjaotvj a[M;vmwfjYwM;owmif;odl0f; 
aysMbq0fjc7dqfhwif;oAifjwif;rlwf; efg;wmif;nefteysM;wef;cl0f;eDhrdufjvmufj 
ceMbvfg? efg;wmif;nefvDnmrf;vfg? ndufbwif; efg;wef;cl0f;0dpdpfbrlwf;qmifb 
q0fj vfgeefh qMUqArf0Aif;a,b&kovdrfb awMbxdkif+wfj rdlif;ndvd7durfb? 
uljwDjuljvFefrM;,0fh/ eifb[kd0f u0f,if;nrfbxmyfjxFifjtvj twb[Awf;uMjedl0f 
i0fj[mufjwdlufjnefydlefjwmifbauMUtwb0Bheefhqkdif? u0frD;qfgnefcfgja[M;vmwfj 
YwM;owmif;odl0f;aysMb wDjc0fqdl0f;nefnrfbyBbw.efhidef; eMbrMUqdk0fjoAif 
q0fja,bokc7dqfh eefhanMj/ rFefjeifbnefrM;efg;usmrf;vdufjtvj0Mj?- 
c0fqdl0f;nefnrfbyBbvBjcmrfbwmif;nefvmwfjtev.ifjauMUeefh wuf;vBj[ef 
anMj/ c0fqdl0f;nefnrfbyBbw.efhvBjidef;v.ifjauMUeefh wuf;vBj=Uy.ifbanMj? 
0MjeifbeBeefhanMj/ 
1 Corinthians 1:17 For Christ did not send me to baptize, but to preach 

the gospel - not with words of human wisdom, lest the cross of Christ be 

emptied of its power.  



aum&d EWK =o0g'pmyXrapmif 1;17 aum&d EWK =o0g'pmyXrapmif 1;17 aum&d EWK =o0g'pmyXrapmif 1;17 aum&d EWK =o0g'pmyXrapmif 1;17 AwWdZHudk ay;apjcif;iSg c&pfawmfonf ighudkap 
v$wfawmfrlonfr[kwf?{0Ha*vdw&m;udka[mapjcif;iSgapv$wfawmfrl.?odk@aomf 
vnf;/c&pfawmf.vuf0g;uyfwdkifudktcsOf;ESD;rjzpfapjcif;iSg/E_wfynmudktcGifhray;bJ
aeawmfrl.? 
1 auM;7Aefbxk 1;17 1 auM;7Aefbxk 1;17 1 auM;7Aefbxk 1;17 1 auM;7Aefbxk 1;17 q0fjc7dqfh y.BbqfgUu0frM;{jvBjyefyyfhwDhqmrfbnrfbqfgj/ 
ref;q0fjy.BbqfgUu0frM;{jvBja[M;vmwfjYwM;owmif;odl0f;aysMbanMj/ nrfbqfgn0f 
acMjugmrf;pmefbydifbpMbvBmvBmtvja[M; [Awf;{jo0fvuf;0M;rkd0f; q0fjc7dqfh 
yAefvmBvmBnrfbrD;wef;cl0f;oifugMb/ 
1 Corinthians 9:16 Yet when I preach the gospel, I cannot boast, for I am 

compelled to preach. Woe to me if I do not preach the gospel!  

aum&d EWK =o0g'pmyXrapmif 9;16 aum&d EWK =o0g'pmyXrapmif 9;16 aum&d EWK =o0g'pmyXrapmif 9;16 aum&d EWK =o0g'pmyXrapmif 9;16 igonf {0Ha*vdw&m;udk a[m±HkjyKv#if 
0gºuGm;jcif;ta=umif;r&Sdao;?tb,fa=umifhenf;[lrlum;/ra[mbJraeEdkif/ra[m
bJaev#if tr*Fvm&Sd.? 
1 auM;7Aefbxk 9;16 1 auM;7Aefbxk 9;16 1 auM;7Aefbxk 9;16 1 auM;7Aefbxk 9;16 rld0fjnefu0fa[M;vmwfjYwM;owmif;odl0f;aysMbeefh u0f 
nrfbvBjnkyfb0m0f;/ v.ifjref;qrf; u0fvBjcmrfbwmif;nefy.BbqfgUrM;{jvBja[M; 
vmwfjanMj/ ayM;u0fnrfba[M;vmwfj  tvj,lbqkdif? u0frD;nMUrifbuvMbanMj/ 
2 Corinthians 11:7 Was it a sin for me to lower myself in order to elevate 

you by preaching the gospel of God to you free of charge?  

aum&d EWK =o0g'pm'kwd,apmif 11;7 aum&d EWK =o0g'pm'kwd,apmif 11;7 aum&d EWK =o0g'pm'kwd,apmif 11;7 aum&d EWK =o0g'pm'kwd,apmif 11;7 oifwdk@udkcsD;ajr‡mufjcif;iSg/udk,fudkudk,fESdrhfcs 
vsuf/aus;Zl;qyfjcif;udkrcHbJ/oifwdk@tm;bk&m;ocif.{0Ha*vdw&m;udka[majym
onft&mrSm igonftjypf&Sdoavm? 
2 auM;7Aefbxk 11;7 2 auM;7Aefbxk 11;7 2 auM;7Aefbxk 11;7 2 auM;7Aefbxk 11;7 q.ifbu0frD;nysFwfjefg;v.ifjnefu0fcsM;wFrfbwl0fq0fju0fb 
tvj,kufh,.ifjol? a[M;vmwfjYwM;owmif;odl0f;aysMbYzM;yAefq0fjyefolvBmvBm 
eefh[kd0f/ 
Galatians 1:11-12  I want you to know, brothers, that the gospel I 

preached is not something that man made up. I did not receive it from any 

man, nor was I taught it; rather, I received it by revelation from Jesus 

Christ.  

*vmwd=o0g'pm 1;11*vmwd=o0g'pm 1;11*vmwd=o0g'pm 1;11*vmwd=o0g'pm 1;11----12 12 12 12 nDtpfudkwdk@/ iga[majymaom{0Ha*vdw&m;onf 
vlwdk@.w&m;r[kwf?vlxHrSmigcH&onfr[kwf?a,±_c&pf.Asm'dwfawmfrSwyg;tjcm;
aomOya' oudk igrcHonfta=umif;udk oifwdk@tm; ig=um;vdkuf.? 
uvMbwd 1;11uvMbwd 1;11uvMbwd 1;11uvMbwd 1;11----12 12 12 12  yDje.ifhc0fnldpf;? u0fcfgj{jol=Uv.ifjnef0MjYwM;owmif; 
odl0f;aysMb nefu0fa[M;vmwfjeefh nrfbqfgjYwM;nefulef;[Awf;n.ufbrM;/ nrfb 
qfgj0Mju0fvBj[yfhcmrfbn0fuMjwDjulef;vBjo.efn0fuMjwDjulef;rM;/ u0fvBj[yfhn0f 
rM;q.rf; eifbysMbwdufj q0fja,bokc7dqfh eefhulpf;anMj/ 



Galatians 1:8-9  But even if we or an angel from heaven should preach a 

gospel other than the one we preached to you, let him be eternally 

condemned!  As we have already said, so now I say again: If anybody is 

preaching to you a gospel other than what you accepted, let him be 

eternally condemned!  

*vmwd=o0g'pm 1;8*vmwd=o0g'pm 1;8*vmwd=o0g'pm 1;8*vmwd=o0g'pm 1;8----9 9 9 9 odk@aomfvnf;oifwdk@tm;iga[majymaom{0Ha*vdw&m; 
rSwyg;tjcm;aom{0Ha*vdw&m;udkigwdk@onfa[majymaomf‚if;/aumif;uifbHkrSvm 
aomaumif;uifwrefajymaomf‚if;/ a[majymaomolonf usdefawmfrljcif;udkcHap? 
wzefwHk/ oifwdk@cH,l+yD;aom{0Ha*vdw&m;rSwyg; tjcm;aom{0Ha*vw&m;udk wpHk 
wa,mufaomola[majymv#if/xdkolonfusdefawmfrljcif;udkcHap[kigwdk@qdkcJh+yD; 
onftwdkif; ,ck igxyfIqdkao;.? 
uvMbwd 1;8uvMbwd 1;8uvMbwd 1;8uvMbwd 1;8----9 9 9 9 vld0faoYwM;owmif;odl0f;aysMbnef[0f;a[M;vmwfjwDjoleefh 
ayM;0Mj wrmefbumif[m0fvkufhaouMjwDjrldif;umif[m0frM;tvj a[M;vmwfjYwM; 
owmif;odl0f;aysMbwmifbqdl0fhwmifbnefqkdif {jauMUnefa[M;vmwfjeefhvBjcmrfb 
wmif;nefref;q0fjudefb0Mj aourf;vlpfj/ qdl0fheifbnefu0f0Mj0Bhnef0Mj?- 
vdl0faoYwM;owmif;odl0f;aysMb nefolvBjcmrfbn0f,0fheefhayM;aoauMUao 
ulef; orfha[M;vmwfjYwM;wmifbqdl0fhwmifbnefqkdif {jauMUeefh vBjcmrfbwmif; 
nefref;q0fj udefb0Mjaourf;vlpfj? 0MjeifbeBeefh? awMjvA0feBhauMju0f 
orfhxmyfjxFifjtvj0Mjvl;u.efbanMj/ 
Galatians 2:7 On the contrary, they saw that I had been entrusted with the 

task of preaching the gospel to the Gentiles, just as Peter had been to the 

Jews.  

*vmwd=o0g*vmwd=o0g*vmwd=o0g*vmwd=o0g'pm 2;7'pm 2;7'pm 2;7'pm 2;7----8 8 8 8 ta&zsm;vDS;jcif;udkcHaomolwdk@wGif ayw±kudkwrefawmf 
jzpfapjcif;iSg/ ayw±k YjyKjyifawmfrlaomolonf/wyg;trsKd;om;wdk@wGifighudk 
wrefawmfjzpfapjcif;iSgigYvnf;jyKjyifawmfrlonfjzpfI/ta&zsm;vSD;jcif;Esihfpyfqdkif 
aom{0Ha*vdw&m;udkayw±kYtyfawmfrlonfenf;wl/ta&zsm;vSD;jcif;Esifhrpyfqdkif 
aom {0Ha*vdw&m;udkigY tyfawmfrla=umif; udkolwdk@onf odjrif=uI/ 
uvMbwd 2;7uvMbwd 2;7uvMbwd 2;7uvMbwd 2;7----8 8 8 8 ref;q0fj [Awf;{j aybw&k vBjyAefwrmefbq0fj efg;c0fqdl0f; 
nefcmrfbwmif;nefxld0f[drf;eefhtvj [Awf;{ju0fyAefwrmefbq0fj efg;ulef; 
wmifbqdl0fhwmifbcld0f;wif;vmBeefhanMj/ qld0fheifbnefref;q0fjnmyfjyefYwM; 
owmif;odl0f;aysMbuMjwDj aybw&k {jvBjyAefwrmefbq0fj uMjefg;ulef;nefxld0f 
[drf;eefh ref;q0fjnmyfjyefuMjwDju0f {jvBjyAefwrmefbq0fj uMjefg;ulef; 
wmifbqld0fhwmifbcld0f;anMj/ 
Discussion:  Paul preached gospel 

aqG;aEG;&ef ] &Sifaygvk {0Ha*vd w&m;udk a[majym.? 
nefawvBjnkyfbvmwfj ™ q0fjayM;vk a[M;vmwfjowmif;old0f;aysMbanMj/ 



 

Matthew 24:14 And this gospel of the kingdom will be preached in the 

whole world as a testimony to all nations, and then the end will come. 

&Sifr&Sifr&Sifr&Sifr\\\\Jc&pf0if 24;14 Jc&pf0if 24;14 Jc&pf0if 24;14 Jc&pf0if 24;14 vlrsdK;taygif;wdk@tm;oufaojzpfrnfta=umif;EdkifiHawmfESifh 
,SOfaom{0Ha*vdw&m;udkavmuDEdkifiHt&yf&yf&Sdor#wdk@Y a[m&vdrfhrnf? odk@+yD;rS 
tqHk;onfjzpfvwHh? 
usmrf;q0fjrmwfjtxb 24;14 usmrf;q0fjrmwfjtxb 24;14 usmrf;q0fjrmwfjtxb 24;14 usmrf;q0fjrmwfjtxb 24;14 YwM;owmif;odl0f;aysMbrdlif;q0fjeBhwuf;vBjcmrfb 
wmif;nefa[M;vmwfj uMjefg;rdlif;avM;uDbuljwDjuljvFefykefjnefwuf;yAefomufj 
aobwDjulef;rA0f; wif;oAifjwif;vlifanMj/ eifbeef,0fhqifb wuf;yAef 
wDjokwf;wDju.BanMj/    
Discussion:  To the whole world 

aqG;aEG;&ef ] t&yf&yf&Sdor# wdk@Y a[m&rnf? 
nefawvBjnkyfbvmwfj ™ awvBja[M;vmwfjuljwDjuljvFefj 
 

Mark 13:10 And the gospel must first be preached to all nations.  

&Sifrmukc&pf0if 13;10 &Sifrmukc&pf0if 13;10 &Sifrmukc&pf0if 13;10 &Sifrmukc&pf0if 13;10 {0Ha*vdw&m;udka&S@OD;pGmvlrsdK;taygif;wdk@tm;a[m& 
vdrfhrnf?  
usmrf;q0fjrMbuk 13;10 usmrf;q0fjrMbuk 13;10 usmrf;q0fjrMbuk 13;10 usmrf;q0fjrMbuk 13;10 wuf;a[M;vmwfjYwM;owmif;old0f;aysMbwDjulef;rA0f;wif; 
oAifjwif;vlif n.efwmif;anMj/ 
Discussion:  To all nations 

aqG;aEG;&ef ] vlrsdK;taygif;wdk@tm; a[m&rnf? 
nefawvBjnkyfbvmwfj ™ wuf;vBja[M;vmwfjwDjulef;rA0f;wif;oAifjwif;vlif/ 
 

2 Timothy 4:2-3 Preach the Word; be prepared in season and out of 

season; correct, rebuke and encourage - with great patience and careful 

instruction.  

wdarmao=o0g'pm'kwd,apmif 4;2wdarmao=o0g'pm'kwd,apmif 4;2wdarmao=o0g'pm'kwd,apmif 4;2wdarmao=o0g'pm'kwd,apmif 4;2----3 3 3 3 E_wfuywfw&m;awmfudka[majymavmh? 
tcsdef&Sd onfjzpfap/ r&Sdonfjzpfap/ }udK;pm;tm;xkwfavmh? tjypfudkabmfjyavmh? 
qHk;rjcif;udkjyKavmh?tvGef&SnfaompdwfESihf=o0g'rsKd;udkay;IwdkufwGef;aoG;aqmif 
avmh?ta=umif;rlum;/aemifumvY vlwdk@onf pif=u,faom=o0g'udkem;rcHEkdifbJ/ 
,m;wwfaomem;&Sdv#if/ rdrdwyfrufjcif;twkdif; rsm;jym;aomq&mwdk@aemufodk@ 
vdkuf=uvdrfhrnf? 
2 wdarM;aob 4;22 wdarM;aob 4;22 wdarM;aob 4;22 wdarM;aob 4;2----3 3 3 3 cdifbrD;aonrfb0Mj? nrfbrD;aonrfb0Mj? n0f[Fif;cwf;qfg 
[Awf;wMU/ zkpfbn.ufbteysMUnysFwfjwMU/ [Awf;wmif;nefoifbo.efokif;rMUwMU/ 
rD;wif;qfgnef,fgbnef,m0f;eMbvlifvmifao,0fh yefanM;0MbwMUuljqdl0fhuljydlif 
tvjwdkuf;,lif;oifbo.efwMU/ 



Discussion:  All seasons 

aqG;aEG;&ef ] tcsdef&Sdonfjzpfap/r&Sdonfjzpfap/E_wfuywfw&m;awmfudk 
a[majymavmh? 
nefawvBjnkyfbvmwfj ™ cdifbrD;aonrfb0Mj? nrfbrD;aonrfb0Mj? 
n0f[Fif;cwf;qfga[M;vmwfjYwM;q0fjwMU/ 
 


